v

'v:”

=

THE GERMAN
TRANSLATION SECTION

OF THE UNITED NATIONS

1t is generally known that the official languages of the United
Nations are Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish.
Less widely known is the fact that German is also represented at

the Organization. Financed by contributions from the German-
speaking countries, the German Translation Section has been active
at United Nations Headquarters in New York since 1975 and
produces major United Nations documents in a standard German-

language version. Through its work at the headquarters of the
organization, the Section is a beacon for the German language in the

international arena.

TERMS OF REFERENCE

The Section was established
pursuant to General Assembly
resolution 3355 (XXIX) of 18
December 1974. The core of its
translation mandate encompasses

the following:

»  'The resolutions and decisions
of the General Assembly

»  'The resolutions and decisions
of the Security Council

*  'The annual report of the
Secretary-General on the
work of the Organization

Millennium Development Goals
report in German since 2007.

For a document outside the core
mandate to be included in the
programme of work, an official
request is generally required.
Owing to the small number

of staff, the Section is able to
translate only a small portion of
the broad range of documents
relating to the Organization’s
activities. Duplication of work
is avoided through coordination
with national and European
Union language services and

FOCAL POINT FOR
DOCUMENTS IN GERMAN

The German Section is the first
stop for users who need to know
whether a document is available
in German or whether it is
being translated. A brief look at
the Section’s website is usually
all it takes. There, conveniently
arranged by issuing body and
subject, nearly all translated
documents are available for
downloading.

TERMINOLOGY WORK

For those looking for the
designation in German of a
specific United Nations body or
international treaty, for example,
the Section’s website is the place
to go. The publicly available
DETERM terminology database
contains more than 12,000
records in English and German,
as well as French and Spanish in
most cases. Should a search of
the database prove unsuccessful,
queries may be addressed to the
Section.

PRESENCE ON THE
INTERNET

While the United Nations
website provides a great deal
of information in the official
languages, the German Section

has had to create its own Internet

presence to ensure efficient
dissemination of its products. Its
website serves as a one-stop shop
for United Nations documents
and terminology in German

as well as basic resources, such

as the Charter of the United
Nations, an organizational

chart and a list of conventions,
declarations and other

STAFF AND ACTIVITIES

Flexibility and multitasking are a
must for the Section’s staff, since
all elements of the translation
supply chain are undertaken in-
house:

*  Computer-assisted
pre-translation

*  Translation/revision

*  Proofreading

*  Terminology work

¢ Production of
translation memories

*  Desktop publishing

*  Posting on the Internet

*  Electronic distribution
to users

*  Maintaining the website

All translators must have passed
the United Nations competitive
examination for German
translators. They must have a
perfect command of German

as mother tongue and excellent
knowledge of English and
another official language. All
members of the Section are staff
members of the United Nations.

In addition, the Section has the United Nations Regional instruments.
been producing the annual Information Centre for Europe.
CONTACT:

United Nations Headquarters | Department for General Assembly and Conference Management | German Translation Section |
405 East 42nd Street | AB-1506 | New York, NY 10017 | USA

TEL: +1(212) 963-2097 | E-MAIL: deutsch@un.org | WEBSITE: http://www.un.org/Depts/german | TWITTER: @UNgts


http://www.un.org/Depts/german/
http://bit.ly/1nC9zU2
http://www.un.org/Depts/german/
http://www.un.org/Depts/german/

